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JTHEBHUKOBBIE 3AIIMCHU MTEPCOHAXKEN KAK PASHOBUJTHOCTD
N30BPAKEHHOM MMCHbMEHHON KOMMYHUKAIIUA

OnHoOM M3 HacylIHBIX NpoOJeM B JIMHIBUCTUYECKOM TEOpUU TEKCTa SBISETCA H3ydeHHE
JUTEepaTypHOW KOMMYyHMKanuu. IIpenMerom naHHON paOOThI BBICTYNAaeT MNUCbMEHHAs pedb
MepCOHaXe KaK OJIMH U3 KOMIIOHEHTOB JITepaTtypHoil kommyHukamnuu. CornacHo M.B. ApHonbn,
CyOBEKTHO-peueBas JIBYIUIAHOBOCTh CTPYKTYPBI XYA0KECTBEHHOI'O TEKCTa MPUBOAUT K TOMY, UYTO
Ha IIOBEPXHOCTHOM YPOBHE TEKCT MPEJICTABISAET COO0H ClI0KHOE 00pa3oBaHKe, KOTOPOE MO3BOJISIET
BBIJICJIUTH JIBa BUJIA JIUTEPATYPHONH KOMMYHHUKAIIMH: PEalIbHYI0 U U300paKeHHYI0, BHIMBIIIJICHHYIO,
BHYTPUTEKCTOBYIO [1, ¢. 394]. PeasibHass KOMMyHUKaLKs OCYLIECTBIISIETCS 110 JIUHUU aBTOP — TEKCT
— YHTaTeNb, a H300paXKeHHas peanu3yeT oOlIeHHe epcoHaxel B TekcTe. /[Ba THIa KOMMYHUKALIUN
HaxoJITCS B TIOCTOSHHOM B3auMOJIEHCTBUU. BTopuuHas kKoMMyHHKaius (OOLIEHUE MEXKIY
MEepCOHAXKaMH1) HAKJIAJbIBACTCS HA TIEPBUYHYIO KOMMYHHKaIHI0. Cxema OTIpaBUTEb — COOOLIECHHE
— MoJIyyaTeNb JIOTIOJIHSACTCS 3BeHbSIMU OTHpaBUTENb ] — coobmenuel — nomyvarensl.

N300paxkeHHass MHCbMEHHAass KOMMYHHMKAIUSI MOKET OBbITh MpEJCTaBlIeHa HECKOJIbKUMH

PAaSHOBUAHOCTAMU: IIMCbMaA, TCIACIrpaMMbl, 3allMCKH, IMO3APAaBHUTCIBHLIC OTKPBITKHU, JHECBHHUKOBBLIC
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3anucu. OJHUM U3 MIMPOKO MPEACTaBICHHBIX TUIIOB M300paKEHHOW MHUCbMEHHOW KOMMYHMKAIIUU
SBJIAIOTCS JTHEBHUKOBBIC 3aIIMCH.

IInceMeHHas peub B XyNOKECTBEHHOM ITPOU3BENCHUN — SBJICHUE CII0XHOE, 3TO HE MpocTas
¢bukcamys oduieHns nepconaxe. [lncbMeHHast peub BO «BTOPUYHOMN JCHCTBUTEIHHOCTHY, KAKOBOM
SBJIAETCS XYI0KECTBEHHBI TEKCT, CO3/1a€TCSl aBTOPOM IPOM3BEICHMS, KOTOPBIM OTHOCHUTCA K
OIHOMY M3 TpeX KOMIIOHCHTOB JINTEPaTypHOH KoMMyHukanuu. Co3maBas MOAEIb NHCBMEHHON
peun NEPCOHAKEH XYI0’KECTBEHHOTO IPO3aMYeCKOro MPOU3BEICHMS, aBTOP, ¢ OJHOW CTOPOHBI,
ONUpPAETCS HA AaHAIOTUYHYIO MOJEIh €CTECTBEHHOTO pPEYEBOr0 OOLICHHS U KOHCTPYHUPYET
IIHCBMEHHYIO peUb NEPCOHAXKEHN, B KOTOPOH BOCIIPOU3BOIATCS IapaMETPhl PEAIbHON NMHUCbMEHHOU
peun. C gapyroil cTOpoHbI, H300paK€HHas NHMCbMEHHas KOMMYHMKAIlMsl, pacCUMTaHHas Ha
COTBOPUYECTBO UMTATeNs, HA €ro BOCIHPUHMMAIOIIEE CO3HAHUE, IIOABEPracTcsi aBTOPOM
NPOU3BEACHNS B TpadUUecKOM NPOCTPAHCTBE TEKCTa TpaHC(HOpPMAIMSIM, CBS3aHHBIM C
M3MEHEHHUSIMU T1apaMeTPOB pEabHOTO TMHCbMEHHOTro oOmeHus. JlroObie TpaHchopmanuu u
Mo uUKaK 00yCIOBICHB! aBTOPCKUM 3aMBbICIIOM, UHTEHIIUAMU U COJIEP’KaHUEM ITPOU3BECHHUS.

Benenue gHeBHHMKAa  IpeicCTaBisieT co00Ml  0coObli  THUN — TEeKCTOOOpa3oBaHUS B
KOMMYHHMKATUBHOM nearenbHocTU. CBoeoOpa3zue JaHHOW CUTyalMd OOYCIIOBJIEHO T€M, 4TO IpHU
BEJICHUM JTHEBHUKOBBIX 3aIUCEll CyOBEKT M agpecaT KOMMYHUKALUU MPEACTAIOT B OJHOM JHILE [2,
c. 102]. OTo rnaBHas yepTa MparMaTU4eCKON CUTYallUU BEJICHUS pealbHOro qHeBHUKA. OObEKTHBIN
KOMIIOHEHT M I€Jb KOMMYHHUKALlUM CBSI3aHBI C OCHOBHOM HJ€€ll JTHEBHUKOBBIX 3allucedl —
nepuoandeckuM (QukcupoBanueM uHpopManuu. CojaepkaHHE 3alMCH COCTABISIOT CBEACHUSA O
COOBITUSAX JIOOBIX cep KU3HU, OTOOP KOTOPBIX OTPaHUYEH TEMIOpPAIbHBIM IOKa3aTeleM: OHU
JOJDKHBI MMETh MECTO Ha OTPE3KE BPEMEHU MEXy JaHHBIM aKTOM 3alMCHIBAHUS W MPEIBIIYILUM.
«lenb nesATenbHOCTH, a TOYHEE ee Cylep3ajada, COCTOUT B COXpaHEHHMHM HH(POpMalMU O
npowucteamem» [2, c. 103].

CoxpaHeHHne JOCTOBEPHOCTH MUCbMEHHON pedH B XY/10°)KECTBEHHOM TEKCTE HEBO3MOXHO 0€3
0TOOpakeHHsI €e KOMMYHUKATUBHOM MpHUpobsl. OJHAKO aBTOKOMMYHHMKATHBHAs HAINPaBJIECHHOCTb
JTHEBHHUKA B YCJIOBHUSX JMTEPAaTypHOH KOMMYHHKALIMU — 3TO JIMIIb UMHUTAIUS B OoJblleil UM B
MeHblie creneHu. C OAHOM CTOPOHBI, ABTOP XYAOXKECTBEHHOI'O IIPOU3BEIEHUS YUYUTHIBAET
aBTOKOMMYHUKATHUBHbIE XapaKTePUCTUKH JHEBHUKOBBIX 3amuceil. C Ipyroif cTopoHsbl, MPOUCXOTUT
CHSITHE, CMSTYeHHEe MapaMeTpoB, MPUCYIIUX pPeaJbHbIM JHEBHHKAaM, 4TO OOYCIIOBJIEHO 0OIIei
KOMMYHHMKaTUBHOM HaIIPaBJIEHHOCTHIO IIPOM3BEICHUS.

AKT aBTOKOMMYHUKAIIUH, NPEICTABICHHBIN HEBHUKOBBIMHM 3alMCSIMHM IIEPCOHAXKEH, Kak
CPEIUHHBIA KOMIIOHEHT JINTEPATYpPHON KOMMYHHUKAIIMH, MOXKET HMETh CIEAYIONIYIO CXeMy: ABTOD
— MepCOHaX-aApecaHT — AHEBHUK — Yurtatens. Ha ypoBHE BHYTPUTEKCTOBOTO OOIIECHHUS JaHHBII
BUJ  INHUCBMEHHOTO  COOOIIEHHS  COXpaHAET  TOXKIECTBEHHOCTh C  KOMMYHHUKAaTHBHOU
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HANpPaBICHHOCTBIO pEaJbHOr0; HAa YPOBHE BHETEKCTOBOIO OOLICHHMS THEBHHKOBBIC 3alMCH
HepCcoHaXel MpUOOpeTaroT aJpecOBaHHbIM XapakTep, YTO HapyllaeT HMPUHIMI BHYTPUTEKCTOBOMN
KOMMYHUKAIUH.

Cxema n300pakxeHHONH aBTOKOMMYHUKAIIUHN B CTPYKTYPE XYA0KECTBEHHOTO TEKCTa MOXKET
paciupsaThCs B T€X cllydas, KOIrja COJAEp)KaHHWE THEBHUKOBBIX 3allCEd CTAaHOBHUTCS M3BECTHBIM
JAPYTUM TIEPCOHaXXKaM, IEPCOHAXY-PAaCCKa3YMKy: ABTOKOMMYHUKAaTHBHOE COOOIIEHHE IOJIy4aeT
He3aIUIaHUPOBaHHOTo ajapecara. CiefyeT 3aMeTHTh, 4TO, Kak IPaBWIO, B HOJOOHBIX CIydasx
CyOBEKT JTHEBHUKOBBIX 3alHcei, COOBITHS, M3JIOKEHHBIE B HHUX, U CHTyalldd, B KOTOPBIX OHH
BBOJISITCS B aKT BOCIIPUATHUS HE3AIUIAHUPOBAHHBIM a/IpecaToM, IIPUHAJUIEKAT K pa3HbIM BPEMEHHbBIM
wiaHaMm. Crneuu¢uka AaHHBIX CHUTyaluil OOBACHSETCA M IpenBapsieTcs pedbio aBTOpa MU
pacckazunka. Hammpumep: A large packet of letters, eight tattered, black-bound account books tied
together with faded red tape, a photograph, about five by eight inches, mounted on cardboard and
stained in its lower half by water, and a plain gold ring, man-sized, with some engraving on it, on a
loop of string. The past. Or that part of the past which had gone by the name of Cass Mastern [4, c.
156].

Pacimpenne 1nenu BHYTPUTEKCTOBOIO aKTa aBTOKOMMYHMKAIIMM — SIBJSIETCS  YacTbIO
aBTOPCKOI'O 3aMbICJIa U BBIIIOJIHAET OINpEEICHHbIE XY10KECTBEHHbIE 3a0aUu.

bynyun mno cytu camoOHamnpaBlI€HHOW KOMMYHHMKATHBHOM JEATENbHOCTBIO, JIHEBHUK
MepCOHaXa B XyJA0KECTBEHHOM TEKCTe MPUOOPETAEeT JOMOJHUTEIbHbIE (PYHKIIUH.

®opma JHEBHUKA M30MpaeTcs aBTOPOM KaK IOBECTBOBATENbHBIM MpUEM MJIsl peanu3aluu
pa3IMUHBIX LeNel: M300pakeHHE COLMAJIBHBIX MPOOJEM B CBS3U C KHU3HBIO U JIEATEIbHOCTBIO
UHAWBUIYyMa,  TlepeJadya  CyObEKTHBHO-OLIGHOYHOIO  OTHOUIEHHS K  OKpYy)Karoulen
JEHCTBUTEIBHOCTH YEPE3 PACKPBITUE BHYTPEHHEro Mupa cBoero repos [3, c. 23]. OcHoBHOM
KOMMYHHMKATHUBHO-IIParMaTUYeCKOW YCTAaHOBKOW aBTOpa B XYA0XKECTBEHHOM IPOU3BEACHUU
SIBJIIETCS HE TOJBKO OTOOpAa3uTh M PACKPBITH YIIEBHBI MHp MEPCOHAXa, HO U pealin30BaTh
UJEMHO-ICTETUYECKYIO HANIPABICHHOCTD IIPOU3BEICHUS.

ABTOKOMMYHUKAaTUBHBI XapakTep JHEBHUKOBOW JI€ATENBHOCTH YCTpaHSET TpeOoBaHME
SKCIUTMIIUTHOCTH, YETKOM CTPYKTYpHOU M JIOTMYEeCKOM opranu3anu. OUKTHUBHBIN OTHpaBUTENb U
(UKTUBHBIN IOJydaTelb COOOIIEHHS COBMEUIEHBbI B OJHOM Juie. M3o00pakeHHas AHEBHUKOBAs
NeSTeNIbHOCTh, C OJHOW CTOPOHBI, OTpPaXaeT A3TH OCOOEHHOCTH, a C JpPYrod, COXpaHseT
JIOCTaTOYHYIO SICHOCTb, TaK KaK B XYyJO’KECTBEHHOM MPOU3BEJEHUH OTCYTCTBHE KOMMYHUKATHBHON
HaNpaBICHHOCTH BHYTPHU JAHHOTO THIA H3JIOKEHMS IepeKpbIBaeTcss oOIIel aapecOBaHHOCTHIO

BCE€T'0 TEKCTA YUTATCIIIO.
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NTak, KOHCTUTYTUBHBIM IPU3HAKOM JIHEBHUKOBBIX 3alKCEH SIBIISETCS CaMOHAIpaBICHHBIM
XapakTep, KOTOPbI OOYyCIOBIMBAE€T TaKUE€ OCOOCHHOCTHM UX S3BIKOBOIO OQOPMIICHHS Kak
CBEPHYTOCTb, COKPALICHHOCTh, ACCOI[UAaTUBHOCTb.

Kak BTOpHYHBI KOMMYHUKATHBHBIN aKT, U300pa)K€HHas MUCbMEHHAs pedb IOJIHOCTBHIO U
BCEIIEJI0O CONPSIKEHa C OCOOEHHOCTSIMH pEANbHOM JIUTEPaTypHOH KOMMYHHKAIMHM: aBTOp —
yutarenab. CTpemileHne MONY4YUTh Kakoe-Tu0o AeMCTBHE CO CTOPOHBI ajipecara MEPBHUYHOTO aKTa
KOMMYHMKAIIUM SBJISETCS ONPENENSIONIUM TpU TOCTPOGHUHM U OTOOpPaKEHUU BTOPUUYHOTO
KOMMYHHMKATHUBHOI'O aKTa, B HAIlIEM CJIy4ae JHEBHUKOBBIX 3aIIUCE IIEPCOHAKEN.

Takum 00pa3oM, aBTOKOMMYHUKAaTHUBHAs peyb MEPCOHAKEH OTIMYAeTCsl OT €€ PeajbHOro
MPOTOTUIIA, HMMEET CBOM OCOOCHHOCTH OpraHu3alvu ¥ (QYHKIMOHHPOBAHUS B CTPYKTYype

XYOOXKECTBCHHOT'O TCKCTA.
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LES PROBLEMES DE LA PERCEPTION DES CLASSIQUES SLAVES EN FRANCE

Aujourd’hui a I’époque de I’accroissement de contacts culturels liés a tout ce qu’on appelle
I’intégration européenne, le role des politiques linguistiques et interculturelles devient de plus en
plus important. La traduction prend un nouveau statut, elle est non seulement un moyen d’échanges
entre langues et cultures, mais aussi «une condition de la connaissance des hommes et des sociétés»
(N. Avtonomova).

L’objectif de notre travail est d’étudier la perception de A.S. Pouchkine et N.V. Gogol en
France et de reconstituer la facon dont leur ceuvre fut comprise et interprétée par les lecteurs
francophones au XIXe siecle et a nos jours. La réception de ces écrivains classiques de la littérature

58



